
LIGHTED OUTDOOR
 NATIVITY SCENE

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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Component
Letter

（number） Part Design Quantity

X1

X1

X1

X1

X1

X1

X1

X1

A

B

C

D

E

F

G

H

Support Pillar (Left)

Support Pillar (Right)

Bottom Base (Left)

Bottom Base (Right)

Polar Star

Nun ---
Character Model

Holy Father 
(Upper Part)---
Character Model

Holy Father 
(Lower Part)---
Character Model
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Component
Letter

（number） Part Design Quantity

X1

X1

X1

X2

X1

X6

X3

X10

I

J

K

L

M

N

O

P

Crutch
（Holy Father）

Jesus---
Character Model

Support Frame
（Jesus）

Support Bar
(Column)

Support Rod
 (Holy Father)

R Shape Latch

Butterfly Screws

Zip Ties
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Component
Letter

（number） Part Design Quantity

X10Q Ground Nails
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DE-1. Wenn Sie mit jedem Schritt beginnen, überprüfen Sie bitte sorgfältig, ob Sie die 
      richtigen Teile genommen haben, um nicht die falschen Teile zu verwenden und eine falsche 
      Montage zu verursachen.
      2. Wir empfehlen, die Schrauben nicht zu überstürzen. Ziehen Sie die Schrauben am besten 
      zuerst zu zwei Dritteln an, nachdem alle Stufen installiertund die Position gut eingestellt sind, 
      und ziehen Sie dann jede Schraube der Reihe nach fest.
FR-1. Lorsque vous commencez chaque étape, veuillez vérifier attentivement si vous avez pris 
      les bonnes pièces, afin de ne pas utiliser les mauvaises pièces et de provoquer un mauvais 
      assemblage.
      2. Nous vous recommandons de ne pas vous précipiter pour serrer les vis. Il est  préférable 
      de serrer les vis aux deux tiers d'abord, une fois que toutes les marches sont installées et que
      la position est bien ajustée, puis serrez chaque vis à tour de rôle.
IT-1. Quando inizi ogni passaggio, controlla attentamente se hai preso le parti corrette, in modo 
     da non utilizzare le parti sbagliate e causare l'assemblaggio sbagliato.
     2. Ti consigliamo di non affrettarti a stringere le viti. meglio serrare prima le viti a due terzi, 
     dopo che tutti i passaggi sono stati installati e la posizione èben regolata, quindi serrare
     ciascuna vite a turno.
SP-1. Cuando comience cada paso, verifique cuidadosamente si ha tomado las piezas correctas, 
      para no usar las piezas incorrectas y provocar un montaje incorrecto.
      2. Le recomendamos que no se apresure a apretar los tornillos. Lo mejor es apretar los tornillos 
      a dos tercios primero, después de instalar todos losescalones y ajustar bien la posición, luego 
      apriete cada tornillo por turno.

ATTENTION 
1. When you begin each step, please check carefully whether you have taken the correct parts, 
    so as not to use the wrong parts and cause the wrong assembly.
2. We recommend that you do not rush to tighten the screws. It is best to tighten the screws to 
    two-thirds first, after all the steps are installed and the position is well adjusted, then tighten 
    each screw in turn.
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Step 1

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes. 

      After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest. 

      Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollstä

      ndig mit dem Inbusschlüssel fest.

FR-Pendant le montage, il est recommandé de ne serrer les vis qu’à demi.Ne 

      vissez à fond qu’une fois toutes les vis insérées.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a metà.Solamente

     dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos sólo hasta la mitad.después de 

      insertar todos los tornillos, apriételos completamente.
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Step 2

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes. 

      After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest. 

      Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollstä

      ndig mit dem Inbusschlüssel fest.

FR-Pendant le montage, il est recommandé de ne serrer les vis qu’à demi.Ne 

      vissez à fond qu’une fois toutes les vis insérées.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a metà.Solamente

     dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos sólo hasta la mitad.después de 

      insertar todos los tornillos, apriételos completamente.

O

X3

L
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Step 3

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes. 

      After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest. 

      Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollstä

      ndig mit dem Inbusschlüssel fest.

FR-Pendant le montage, il est recommandé de ne serrer les vis qu’à demi.Ne 

      vissez à fond qu’une fois toutes les vis insérées.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a metà.Solamente

     dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos sólo hasta la mitad.después de 

      insertar todos los tornillos, apriételos completamente.

E

X1
E
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Step 4

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes. 

      After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest. 

      Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollstä

      ndig mit dem Inbusschlüssel fest.

FR-Pendant le montage, il est recommandé de ne serrer les vis qu’à demi.Ne 

      vissez à fond qu’une fois toutes les vis insérées.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a metà.Solamente

     dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos sólo hasta la mitad.después de 

      insertar todos los tornillos, apriételos completamente.
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X4

H
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Step 5

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes. 

      After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest. 

      Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollstä

      ndig mit dem Inbusschlüssel fest.

FR-Pendant le montage, il est recommandé de ne serrer les vis qu’à demi.Ne 

      vissez à fond qu’une fois toutes les vis insérées.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a metà.Solamente

     dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos sólo hasta la mitad.después de 

      insertar todos los tornillos, apriételos completamente.
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Step 6

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes. 

      After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest. 

      Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollstä

      ndig mit dem Inbusschlüssel fest.

FR-Pendant le montage, il est recommandé de ne serrer les vis qu’à demi.Ne 

      vissez à fond qu’une fois toutes les vis insérées.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a metà.Solamente

     dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos sólo hasta la mitad.después de 

      insertar todos los tornillos, apriételos completamente.

Q

X10

Q
Q
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Step 7

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes. 

      After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest. 

      Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollstä

      ndig mit dem Inbusschlüssel fest.

FR-Pendant le montage, il est recommandé de ne serrer les vis qu’à demi.Ne 

      vissez à fond qu’une fois toutes les vis insérées.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a metà.Solamente

     dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos sólo hasta la mitad.después de 

      insertar todos los tornillos, apriételos completamente.

N

X2
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Step 8

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes. 

      After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest. 

      Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollstä

      ndig mit dem Inbusschlüssel fest.

FR-Pendant le montage, il est recommandé de ne serrer les vis qu’à demi.Ne 

      vissez à fond qu’une fois toutes les vis insérées.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a metà.Solamente

     dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos sólo hasta la mitad.después de 

      insertar todos los tornillos, apriételos completamente.
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1. Se ha utilizado la medición manual, puede haber algún error razonable.
2. Debido a factores como el equipo de visualización y el entorno de grabación, el color 
   del artículo puede ser ligeramente diferente al de la imagen, lo cual es un fenómeno 
   normal, por favor, consulte el artículo real.

1. È stata utilizzata la misurazione manuale, potrebbe esserci qualche ragionevole 
    errore.
2. A causa di fattori quali l'attrezzatura di visualizzazione e l'ambiente di ripresa, il
   colore dell'articolo potrebbe essere leggermente diverso dall'immagine, che è un
   fenomeno normale, si prega di fare riferimento all'articolo reale.

1. Les mesures ont été effectuées manuellement, il peut y avoir une erreur raisonnable.
2. En raison de facteurs tels que l'équipement d'affichage et l'environnement de prise de
    vue, la couleur de l'article peut être légèrement différente de l'image, ce qui est un 
    phénomène normal, veuillez vous référer à l'article réel.

1. Manuelle Messung verwendet wurde, kann es einige vernünftige Fehler sein.
2. Aufgrund von Faktoren wie Display-Ausrüstung und Aufnahmeumgebung kann
    die Farbe des Artikels etwas anders als das Bild sein, was ein normales Phänomen
    ist, beziehen Sie sich bitte auf den tatsächlichen Artikel.

Tips：
1. Manual measurement has been used, there may be some reasonable error.
2. Due to factors such as display equipment and shooting environment, the color 
    of the item may be slightly different from the picture, which is a normal 
    phenomenon, please refer to the actual item.
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• Can be used indoors and outdoors. In case of bad weather like storm, rainstorm and snowstorm, please put the product indoors.
• The product must be assembled and used under the provisions of the manual.  Please connect the groove and convex groove correctly,
   pay attention to the direction of the connection port, and avoid the reverse connection to prevent the light from not working.
• Personal injury and/or damage to the product may occur if products are used outside of their intended purposes and/or if products have
   been changed/modified from their original design.
• The seller does not assume any responsibility or liability concerning any injury/damage caused by incorrect assembly or improper use. 
• Keep the product away from fire sources and high temperatures. 
• Do not place any hot objects on the surface of the product. 
• If there are any defective or missing parts after unpacking, please cease assembly immediately and contact us.
• Please assemble the item on a spacious surface and do not place the unwrapped product directly on the ground to avoid product 
   damage.
• Please wear gloves during the assembly and/or disassembly process to avoid scratches from any sharp edges.
• Please match the corresponding part and fitting based on the part number in the manual. If the part does not match with the fitting, 
   please check the piece as specified in this manual. 
• Please keep the product away from sharp, pointed objects and corrosive substances to prevent product damage.  
• Please place this item on the level solid ground during use.    

• Kann im Innen- und Außenbereich verwendet werden. Bei schlechtem Wetter wie Sturm, Regen oder Schneesturm stellen Sie das
   Produkt bitte drinnen auf.
• Das Produkt muss gemäß den Bestimmungen des Handbuchs zusammengebaut und verwendet werden. Bitte verbinden Sie die Nut 
   und die konvexe Nut richtig, achten Sie auf die Richtung des Anschlusses und vermeiden Sie die umgekehrte Verbindung, um zu 
   verhindern, dass das Licht nicht funktioniert.
• Personenschäden und/oder Schäden am Produkt können auftreten, wenn Produkte außerhalb ihres vorgesehenen Zwecks verwendet 
   werden und/oder wenn Produkte gegenüber ihrem ursprünglichen Design verändert/modifiziert wurden.
• Der Verkäufer übernimmt keine Verantwortung oder Haftung für Verletzungen/Schäden, die durch falsche Montage oder 
   unsachgemäßen Gebrauch verursacht werden.
• Halten Sie das Produkt von Feuerquellen und hohen Temperaturen fern.
• Stellen Sie keine heißen Gegenstände auf die Oberfläche des Produkts.
• Sollten nach dem Auspacken defekte oder fehlende Teile vorhanden sein, beenden Sie bitte sofort die Montage und kontaktieren Sie uns.
• Bitte montieren Sie den Artikel auf einer geräumigen Fläche und legen Sie das ausgepackte Produkt nicht direkt auf den Boden, um
   Produktschäden zu vermeiden.
• Bitte tragen Sie während des Montage- und/oder Demontagevorgangs Handschuhe, um Kratzer durch scharfe Kanten zu vermeiden.
• Bitte ordnen Sie das entsprechende Teil und die entsprechende Armatur anhand der Teilenummer im Handbuch zu. Wenn das Teil nicht
   mit der Armatur übereinstimmt, überprüfen Sie bitte das Teil gemäß den Angaben in dieser Anleitung.
• Bitte halten Sie das Produkt von scharfen, spitzen Gegenständen und ätzenden Substanzen fern, um Produktschäden zu vermeiden.
• Bitte stellen Sie diesen Artikel während des Gebrauchs auf einen ebenen, festen Boden.

• Peut être utilisé à l'intérieur et à l'extérieur. En cas de mauvais temps comme une tempête, une tempête de pluie ou une tempête de 
   neige, veuillez mettre le produit à l'intérieur.
• Le produit doit être assemblé et utilisé conformément aux dispositions du manuel. Veuillez connecter correctement la rainure et la 
   rainure convexe, faites attention à la direction du port de connexion et évitez la connexion inversée pour empêcher la lumière de ne
   pas fonctionner.
• Des blessures corporelles et/ou des dommages au produit peuvent survenir si les produits sont utilisés en dehors de leurs objectifs 
   prévus et/ou si les produits ont été changés/modifiés par rapport à leur conception originale.
• Le vendeur n'assume aucune responsabilité concernant toute blessure/dommage causé par un assemblage incorrect ou une mauvaise 
   utilisation.
• Gardez le produit à l'écart des sources d'incendie et des températures élevées.
• Ne placez aucun objet chaud sur la surface du produit.
• S'il y a des pièces défectueuses ou manquantes après le déballage, veuillez cesser immédiatement l'assemblage et nous contacter.
• Veuillez assembler l'article sur une surface spacieuse et ne placez pas le produit non emballé directement sur le sol pour éviter
   d'endommager le produit.
• Veuillez porter des gants pendant le processus d'assemblage et/ou de démontage pour éviter les rayures causées par les bords 
   tranchants.
• Veuillez faire correspondre la pièce et le raccord correspondants en fonction du numéro de pièce dans le manuel. Si la pièce ne 
   correspond pas au raccord, veuillez vérifier la pièce comme spécifié dans ce manuel.
• Veuillez garder le produit à l'écart des objets tranchants et pointus et des substances corrosives pour éviter tout dommage au produit.
• Veuillez placer cet article sur un sol solide et plat pendant l'utilisation.

Notes

Anmerkungen

Remarques
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• Può essere utilizzato all'interno e all'esterno. In caso di maltempo come temporali, temporali e tempeste di neve, riporre il prodotto in 
   ambienti chiusi.
• Il prodotto deve essere assemblato e utilizzato secondo le disposizioni del manuale. Collegare correttamente la scanalatura e la 
   scanalatura convessa, prestare attenzione alla direzione della porta di connessione ed evitare la connessione inversa per evitare che la
   luce non funzioni.
• Si possono verificare lesioni personali e/o danni al prodotto se i prodotti vengono utilizzati al di fuori degli scopi previsti e/o se i prodotti
   sono stati cambiati/modificati rispetto al loro design originale.
• Il venditore non si assume alcuna responsabilità per eventuali lesioni/danni causati da un montaggio errato o da un uso improprio.
• Tenere il prodotto lontano da fonti di fuoco e da alte temperature.
• Non posizionare oggetti caldi sulla superficie del prodotto.
• Se dopo il disimballaggio sono presenti parti difettose o mancanti, interrompere immediatamente l'assemblaggio e contattarci.
• Si prega di montare l'articolo su una superficie spaziosa e di non posizionare il prodotto non imballato direttamente a terra per evitare 
   danni al prodotto.
• Indossare guanti durante il processo di montaggio e/o smontaggio per evitare graffi dovuti a bordi taglienti.
• Si prega di abbinare la parte e il raccordo corrispondenti in base al numero di parte nel manuale. Se il pezzo non corrisponde al
   raccordo, controllare il pezzo come specificato in questo manuale.
• Tenere il prodotto lontano da oggetti taglienti e appuntiti e da sostanze corrosive per evitare danni al prodotto.
• Si prega di posizionare l'articolo su una superficie piana e solida durante l'uso.

• Puede ser usado en el interior y en el exterior. En caso de mal tiempo como tormenta, tormenta de lluvia y nieve, coloque el producto
   en el interior.
• El producto debe ser ensamblado y utilizado según lo establecido en el manual. Conecte la ranura y la ranura convexa correctamente, 
   preste atención a la dirección del puerto de conexión y evite la conexión inversa para evitar que la luz no funcione.
• Se pueden producir lesiones personales y/o daños al producto si los productos se utilizan fuera de los fines previstos y/o si los productos 
   han sido cambiados/modificados con respecto a su diseño original.
• El vendedor no asume ninguna responsabilidad respecto de cualquier lesión o daño causado por un montaje incorrecto o un uso 
   inadecuado.
• Mantener el producto alejado de fuentes de fuego y altas temperaturas.
• No coloque ningún objeto caliente sobre la superficie del producto.
• Si hay piezas defectuosas o faltantes después de desembalar, deje de ensamblar inmediatamente y contáctenos.
• Por favor, monte el artículo en una superficie espaciosa y no coloque el producto desenvuelto directamente sobre el suelo para evitar 
   daños al producto.
• Por favor use guantes durante el proceso de montaje y/o desmontaje para evitar rayones con bordes afilados.
• Haga coincidir la pieza y el accesorio correspondientes según el número de pieza del manual. Si la pieza no coincide con el racor, por
   favor revise la pieza como se especifica en este manual.
• Mantenga el producto alejado de objetos afilados y puntiagudos y de sustancias corrosivas para evitar daños al producto.
• Por favor, coloque este artículo en un suelo nivelado y sólido durante su uso.

Appunti

Notas


